
R4700-FL FLOOR MOUNT TUB FILLER 
ROUGH-IN KIT

R4700-FL INSTALACIÓN EN EL PISO,  
PIEZAS PARA LAS TUBERÍAS INTERNAS 
PARA EL  RELLENADO DE BAÑERAS

ROBINET BRUT DE PLANCHER R4700-FL 
POUR BAIGNOIREWrite purchased model number here.

Escriba aquí el número del modelo comprado.
Inscrivez le numéro de modèle ici.

You may need / Usted puede necesitar / Articles dont vous pouvez avoir besoin:

Para instalación fácil de su llave  
Delta usted necesitará:

LEER TODAS

LEER TODOS

suministro de agua

For easy installation of your  
Delta faucet you will need:

READ ALL

READ ALL

water supply 
hook-up

Pour installer votre robinet Delta  
facilement, vous devez:

LIRE TOUTES

LIRE TOUS

74821

74821

Included In This Kit
Incluidas en este equipo
Inclus dans ce kit



A. If you are installing your tub filler on a subfloor -
 

*If floor thickness (finished and subfloor) exceeds 1 1/4", mounting plate 
(2) should be installed above stringer (3). Also, 1/2" minimum - 1" maximum 
length from finished floor needs to remain on the 4 threaded studs (1) after 
installation.  

 Mounting on a Subfloor / Montaje en un Contrapiso / Montage sur un faux-plancher
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C. From the bottom side
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A. Si va a instalar la tubería para el llenado de la bañera en un contrapiso -

 
 * Si el grosor del suelo (terminado y el contrapiso) es superior a 1 1/4”, 

la placa de montaje (2) debe ser instalada por encima del larguero (3). 
También, 1/2” - 1” mínimo longitud máxima desde el piso terminado debe 
permanecer en los 4 pernos o espárragos roscados (1) después de la 
instalación. 

B.
"

C. Desde la parte inferior

A. Si vous installez le robinet de baignoire sur un faux-plancher,

*Si l’épaisseur du plancher fini ou du faux-plancher dépasse 1 1/4 po, la 
plaque de montage (2) doit être installée au-dessus de la traverse (3). De 
plus, une section de plancher fini d’au moins 1/2 po et d’au plus 1 po doit 
demeurer sur les 4 goujons filetés (1) après l’installation.
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C. Par le côté

To Tub
Hacia  
la Bañera
Vers un 
Bain

Montaje de la placa sobre 
el larguero o travesaño
Vista frontal
Plaque de montage 
sous la traverse
Vue de face

Instalación de la placa  
por debajo del larguero
Vista frontal
Plaque de montage 
au-dessus de la traverse
Vue de face

Top Side
Parte superior
Dessus

Bottom Side
Parte inferior
Dessous



 Mounting on a Subfloor / Montaje en un contrapiso / Montage sur un faux-plancher
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Mounting Plate Above Stringer / Montaje de la placa sobre el lar-
guero o travesaño / Plaque de montage au-dessus de la traverse
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Mounting Plate Below Stringer / Instalación de la placa por debajo 
del larguero / Plaque de montage sous la traverse
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A. If you are installing your tub filler on a concrete floor - *  

B.

A.

22

 Mounting on a Concrete Floor / Montaje en un piso de concreto / Montage sur un sol en béton
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A. Si va a instalar la tubería para el llenado de la bañera en un piso de concreto - 

* "
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A. Si vous installez votre robinet de baignoire sur un plancher de béton - *
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 Mounting on a Concrete Floor / Montaje en un piso de concreto / Montage sur un sol en béton
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Piezas y acabado

®

Componentes electrónicos y pilas (si aplicable)
®

Estos son sus únicos recursos. 

®

Garantía Limitada de las Llaves de Agua (grifos) Delta® 

En los Estados Unidos y México: En Canadá:

Parts and Finish
®

Electronic Parts and Batteries (if applicable)
®

These are your exclusive remedies. 

®

Limited Warranty on Delta® Faucets

In the United States and Mexico: In Canada:

®

Pièces et finis

®

Composants électroniques et piles (le cas échéant)

Il s’agit de vos seuls recours. 

Garantie limitée des robinets Delta®

Aux États-Unis et au Mexique : Au Canada:


